
Slush-Maschine, Eiscrusher 500 W Pro-Tech CHEF

Bedienungsanleitung
Übersetzung der Original-Bedienungsanleitung



Wichtige Sicherheitshinweise
1. Allgemeine Sicherheitshinweise.
Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch.

• Vermeiden Sie den Einsatz des Produkts im Freien. Der Kontakt mit Regen kann zu einem Stromaustritt oder einem Stromschlag führen.
• Stellen Sie das Produkt niemals an einem Ort auf, an dem es nass werden oder mit Wasser bespritzt werden könnte. Eine Beschädigung des 

Isoliermaterials kann zu einem Stromaustritt oder sogar zu einem Stromschlag führen.
• Sprühen Sie niemals Wasser direkt auf das Produkt. Feuchtigkeit am Produkt kann zu einem Stromschlag oder einem Kurzschluss führen.
• Stellen Sie sicher, dass Sie keine flüchtigen oder brennbaren Flüssigkeiten in den Tank (die Tanks) des Produkts füllen, da dies zu Explosionen 

oder Bränden führen kann.
• Die Installation des Produkts darf nur von geschulten Technikern oder Wartungspersonal durchgeführt werden. Der Versuch, das Produkt selbst zu 

installieren, kann zu Gas- oder Flüssigkeitsaustritt, Stromschlag oder einem Brand führen.
• Stecken Sie niemals Metallgegenstände wie Eisennadeln oder Drähte in die Öffnungen des Produkts. Dies könnte zu einem Stromschlag oder zu 

Verletzungen durch versehentlichen Kontakt mit beweglichen Teilen führen.
• Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt auf einer stabilen und festen Oberfläche aufstellen. Eine instabile Oberfläche kann zu Schäden führen, wenn 

das Produkt umkippt oder herunterfällt.
• Verwenden Sie immer das auf dem Typenschild angegebene Netzteil für das Produkt. Die Verwendung von Verlängerungskabeln kann einen Brand 

verursachen.
• Entfernen Sie vor dem Einstecken des Steckers in die Steckdose gründlich den Staub. Verstaubte Steckdosen oder ein nicht korrekt 

eingesteckter Stecker können einen Brand verursachen.
• Verwenden Sie eine geerdete Steckdose, um einen Stromschlag zu vermeiden. Wenn keine geerdete Steckdose verfügbar ist, muss die 

Erdungsvorrichtung von qualifizierten Ingenieuren und Technikern installiert werden, und die Steckdose sollte leicht zugänglich sein.
• Vermeiden Sie den Einsatz des Produkts in Bereichen mit hohem Schwefelsäuregehalt, wie z. B. Thermalquellen, oder in Umgebungen mit 

hohem Salzgehalt, wie z. B. Buchten, da dies zu innerer Korrosion und möglicherweise zu einem Ausfall des Produkts führen kann.
• Beschädigen Sie den Kühlkreislauf nicht.
• Trennen Sie das Netzkabel, wenn eine Störung am Produkt auftritt. Der weitere Betrieb in einem abnormalen Zustand kann zu einem 

Stromschlag oder einem Brand führen.
• Vermeiden Sie gewaltsame Beschädigungen, Bearbeitungen, Zusammenbindungen, Spannungen, Biegungen oder Verdrehungen des 

Netzkabels. Andernfalls kann es zu Beschädigungen, Stromschlägen oder Brandgefahr kommen.
• Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse in der Nähe des Geräts befinden, und verdecken Sie die Lüftungsöffnungen nicht.
• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung, Wartung oder Überprüfung vom Stromnetz, um Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden.
• Da einige Modelle brennbare Kältemittel und brennbare Treibmittel verwenden, ist auf die Vermeidung von Brandgefahren zu achten. Im Falle einer 

Störung des Produkts muss die Reparatur von qualifiziertem Personal oder einer Fachwerkstatt durchgeführt werden.
• Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen mit körperlichen Behinderungen, verlangsamten Reaktionen oder geistigen 

Beeinträchtigungen (einschließlich Kinder) bestimmt, es sei denn, sie stehen unter der Anleitung oder Aufsicht eines Erziehungsberechtigten. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie mit dem Produkt spielen.

2. Sicherheitshinweise bezüglich elektrischer Energie
• Überprüfen Sie den empfohlenen Spannungsbereich für die Crushed-Ice-Maschine. Sollte Ihre Spannung nicht in diesem Bereich liegen, kaufen Sie 

bitte einen Spannungsregler mit einer Leistung von mehr als 2000 W.
• Sorgen Sie für eine ordnungsgemäße Erdung und schließen Sie den Erdungsleiter nicht an die Wasser- oder Abwasserleitung an.
• Zum Schutz des Kompressors warten Sie nach einem Stromausfall 10 Minuten, bevor Sie die Crush-Eis-Maschine wieder in Betrieb nehmen.
• Verwenden Sie dieselbe Steckdose nicht für andere Elektrogeräte.
• Bei beschädigten Stromkabeln wenden Sie sich bitte an das vom Hersteller benannte Personal oder an qualifizierte Fachkräfte, um diese 

austauschen zu lassen und so Gefahren zu vermeiden.
• Das elektrische Steuersystem dieses Produkts arbeitet mit einer Spannung von über 36 V; nähern Sie sich dem Steuersystem während des Betriebs 

der Maschine nicht und berühren Sie es nicht. Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten an den Hersteller oder an qualifizierte Techniker.
3. Warnhinweise

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn am Einsatzort Gas austritt. Funken, die beim Herausziehen des Netzsteckers oder beim Starten/Stoppen 
der Maschine entstehen, können einen Brand verursachen. Trennen Sie in solchen Situationen die Stromversorgung, öffnen Sie die Fenster und 
sorgen Sie für ausreichende Luftzirkulation.

• Verwenden Sie zum Anschließen des Produkts immer einen geerdeten Stecker, um im Falle eines Stromausfalls einen Stromschlag zu vermeiden.
• Vermeiden Sie es, Wasserleitungen als Erdungsklemmen zu verwenden, da in Installationen üblicherweise Kunststoffrohre verwendet werden, die 

möglicherweise keine ordnungsgemäße Erdung gewährleisten.
• Erden Sie das Produkt nicht über Gasleitungen, da dies zu erheblichen Risiken führen kann.
• Erdern Sie das Produkt niemals über Telefonleitungen oder Blitzschutzanlagen. Bei Gewittern ist diese Erdungsmethode aufgrund der Möglichkeit 

hoher Stromstärken äußerst gefährlich.
• Wenn das Produkt in einer feuchten Umgebung aufgestellt wird, ist es unerlässlich, einen Schutzschalter zu installieren und das Gerät zu erden. 

Der Schutzschalter sollte im Netzkabel installiert werden. Für weitere Anweisungen empfehlen wir, einen Elektriker zu konsultieren.
• Stellen Sie sicher, dass nichts in den Raum fällt, in dem das Produkt aufbewahrt wird.

4. Umgebungsbedingungen
Dieses Produkt wurde für die folgenden Bedingungen entwickelt:

• Für den Einsatz in Innenräumen bestimmt.
• Einsatz in Höhenlagen bis zu 2000 Metern.
• Betrieb bei Umgebungstemperaturen von 10 °C/50 °F bis 32 °C/89,67 °F.
• Wenn die Temperatur nicht höher als 31 °C/87,87 °F ist, beträgt die maximale relative Luftfeuchtigkeit 80 %. Die maximale relative Luftfeuchtigkeit 

nimmt linear mit steigender Temperatur ab.
• Die Schwankungen der Netzspannung sollten * 1096 % der Nennspannung nicht überschreiten. Entsprechend dem Installationsgrad des 

Geräts (Überlastungsgrad) sind vorübergehende Überspannungen zulässig.
• Dieses Gerät wird für ähnliche Zwecke verwendet, wie z. B.:



- Küchenbereich in einem Geschäft, Büro oder an einem anderen Arbeitsplatz.
- Kunden von landwirtschaftlichen Betrieben, Hotels, Motels und Wohnanlagen.
- Gastronomiebetriebe und ähnliche nicht-kommerzielle Einrichtungen.

5. Sicherheitsvorkehrungen bei der Installation

1. Anforderungen an Transport und Handhabung:
- Halten Sie den Karton in aufrechter Position und begrenzen Sie seine Neigung auf maximal 45°.
- Vermeiden Sie es, den Karton umzukippen oder auf die Seite zu legen.
2. Um das Produkt ordnungsgemäß in Betrieb zu nehmen und die beste Leistung zu erzielen, stellen Sie es an einem Ort auf, der die folgenden Bedingungen erfüllt:
- Auf einer festen und ebenen Oberfläche
- Halten Sie Abstand zu Orten, an denen Wärme entsteht. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Gasflammen oder Herden auf, da die 
Wärme die Kühlleistung des Geräts beeinträchtigen kann.
- Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Direkte Sonneneinstrahlung kann zu Betriebsstörungen führen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen.
- In trockener Umgebung. Bewahren Sie das Gerät in einer trockenen Umgebung auf und vermeiden Sie die Aufstellung in der Nähe von feuchten Stellen wie 
Wasserhähnen oder Waschbecken.

Lieferumfang

AbtropfschaleAuffangschale Ersatz-Dichtungsring in Mini-Größe
(zum Austausch des Dichtungsrings im 

Dosiergriff)

Ersatzdichtring in mittlerer Größe 
(zum Austausch des Dichtrings

am Ende des weißen Spiralmischers)

Einzelteile der Maschine:

1. Lüftungsöffnung
2. Schalter
3. Fuß
4. Ablauföffnung
5. Getränkeauslauf
6. Dosiergriff
7. Bedienfeld
8. Tank
9. Behälterabdeckung

1. Dichtungsring
2. Rührflügel
3. Netzkabel

BS-2XR



VORBEREITUNG

1. Mischen
2. Slush
3. Kaltgetränk
4. Alkohol
5. Beleuchtung des Behälters
6. Temperaturanzeige
7. Temperatureinstellung
8. Drehknopf zur Temperatureinstellung
9. Getränkeanzeige (manueller Modus)
10. Ein-/Aus-Taste

1. Entfernen Sie nach der Lieferung der Crushed-Ice-Maschine alle Verpackungsmaterialien und stellen Sie sie auf eine ebene Fläche. Lassen Sie sie 24 
Stunden lang stehen, damit sich das Schmieröl des Kompressors vor dem Gebrauch setzen kann.
Stellen Sie sicher, dass die Crushed-Ice-Maschine auf einer ebenen und waagerechten Fläche steht.
Stellen Sie die Maschine in gut belüfteten Räumen auf, um die Luftzirkulation für das Kühlsystem zu erleichtern. Vermeiden 
Sie direkte Sonneneinstrahlung, Regen, extreme Temperaturen oder Wärmequellen.
Halten Sie für eine ausreichende Belüftung einen Freiraum von mindestens 30 cm auf allen Seiten des Geräts ein.

2. Setzen Sie die Auffangschale(n) in die dafür vorgesehenen Öffnungen der Eiscrusher-Maschine ein.

3. Befestigen Sie den Griff am Gehäuse der Maschine und ziehen Sie ihn mit der Schraube fest an

Stopfen

Drücken Sie nach der Montage den Griff zusammen und ziehen Sie den Stopfen durch den Dichtungsring heraus



4. Reinigen Sie die Maschine vor dem ersten Gebrauch.

Entfernen Sie den Eisstopfen

Schritt 1:
Öffnen Sie den Deckel (die Deckel) des Tanks, füllen Sie mit Hilfe eines Gefäßes eine angemessene Menge Reinigungswasser in den Tank (die Tanks) und 
verschließen Sie den Deckel (die Deckel) des Tanks sicher. Achten Sie darauf, dass der Wasserstand die auf dem Tank (den Tanks) angegebene Höchstmarke 
nicht überschreitet.

Schritt 2:
Schließen Sie das Netzkabel der Crushed-Ice-Maschine an und schalten Sie den Schalter an der Seite der Maschine ein.

Schritt 3:

Drücken Sie die Rührtaste, damit das Gerät etwa 5 Minuten lang rühren 
kann. Lassen Sie anschließend das Wasser mithilfe des Behälters ab, 
indem Sie den Auslaufgriff ziehen.

Tipps:
Um Schäden zu vermeiden, gießen Sie kein Wasser direkt auf das Gerät. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, lassen Sie es einmal im Monat für 4 bis 6 
Stunden laufen.

Schritt 4:
Schalten Sie den Netzschalter aus und trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, um es für die Herstellung von Crushed Ice vorzubereiten.
Hinweis: Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4 mindestens 2 bis 4 Mal, um das Gerät gründlich zu reinigen.

Zubereitung der Zutaten
Schritt 1:
Verdünnen Sie das Konzentrat gemäß den Anweisungen des Herstellers in einem geeigneten Behälter. Achten Sie darauf, dass der Zuckergehalt mindestens 
139 g beträgt, um mögliche Schäden am Gerät zu vermeiden.

Schritt 2:
Öffnen Sie den Tankdeckel, füllen Sie das verdünnte Konzentrat in den Tank und verschließen Sie den Deckel sicher.



Hinweis: Füllen Sie das Konzentrat nur ein, wenn die Maschine ausgeschaltet oder vom Stromnetz getrennt ist. Füllen 
Sie keine heißen Flüssigkeiten mit einer Temperatur von über 24 °C/75,2 °F in den Tank. Halten Sie den 
Flüssigkeitsstand im
Behälter zwischen der markierten Mindest- und Höchstmarkierung. Vermeiden Sie es, während des Betriebs Körperteile in die 
Maschine zu stecken.

Anschluss an die Stromversorgung
Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose und schalten Sie dann den Hauptschalter ein. Die LED-Anzeigen zeigen die aktuelle Temperatur des Behälters an.

Rührfunktion
Drücken Sie die Taste „Mixing“ auf dem Bedienfeld, um das Mischen der Zutaten im Behälter zu starten. Die linke Taste für den linken Behälter, die rechte 
Taste für den rechten Behälter.

Slush-Funktion
Drücken Sie die Taste „Slush“, um Eisgranulat (Slush) zuzubereiten. Die linke Taste für den linken Behälter, die rechte Taste für den rechten Behälter.

Funktion „Kühle Getränke“
Drücken Sie die Taste „Cool Drink“, um kalte Getränke zuzubereiten. Linke Taste für den linken Behälter, rechte Taste für den rechten Behälter.

Alkohol-Funktion
Drücken Sie die Taste „Alkohol“, um alkoholischen Slush zuzubereiten. Die linke Taste für den linken Behälter, die rechte Taste für den rechten Behälter.
Hinweise: Geeignet für die Herstellung von alkoholischem Slush.

Abtauen
Während des Betriebs führt die Maschine automatisch eine Abtauung durch. In diesem Moment erscheint auf dem Display die blinkende Anzeige „deic“. Nach 
Abschluss der Abtauung nimmt die Maschine den normalen Betrieb wieder auf.

Hinweise:
• Der Abtaumodus wird automatisch ohne jegliches Eingreifen gestartet.
Eine Anpassung der Getränkezusammensetzung, beispielsweise durch Erhöhung des Zucker- oder Alkoholgehalts, verringert das Risiko des Einfrierens.

Beleuchtung des Rohstoffbehälters
Durch Drücken der Taste „Lighting“ schalten Sie die Beleuchtung ein und aus und wechseln zwischen den Farben Rot, Grün, Blau und Weiß. Die linke Taste ist 
für den linken Tank, die rechte Taste für den rechten Tank.

Temperatureinstellung
Drücken Sie im Modus „Slush“, „Cold Drink“ oder „Alcohol“ die TEMP-Taste, um die voreingestellte Temperatur für die Zutaten einzustellen. Die linke Taste ist 
für den linken Behälter, die rechte Taste für den rechten Behälter.

Drehknopf zur Temperatureinstellung
Nach dem Drücken der Temperatureinstellungstaste beginnt die LED-Anzeige zu blinken und die Temperatur kann mit dem Drehknopf eingestellt werden
Hinweise:
Die Temperatur für jede Funktion ist voreingestellt und muss in der Regel nicht angepasst werden.
Die voreingestellte Temperatur für die Slush-Funktion beträgt –2,0 °C (die Temperatur kann im Bereich von –5 °F bis 0 °F 
eingestellt werden). Die voreingestellte Temperatur für kalte Getränke beträgt 6,0 °C (der Temperaturbereich kann von 6 °C 
bis 10,0 °C eingestellt werden). Die voreingestellte Temperatur für Alkohol beträgt -5,0 °C (der Temperaturbereich kann von -
15,0 °C bis 0,0 °C eingestellt werden).
- Stellen Sie die Temperatur ein, wenn Sie die Konsistenz des Ergebnisses anpassen müssen.
- Stellen Sie die Temperatur entsprechend der aktuellen Konzentration ein. Wenn der Alkoholgehalt niedrig ist, erhöhen Sie die Temperatur, um ein Blockieren der 

Drehung zu verhindern.

Getränkeanzeige (manueller Modus)
Durch Drücken der Taste „Mode“ (Handbetrieb) schalten Sie die Anzeige für den Getränkemodus auf dem Display ein.

Ein-/Aus-Schalter
Durch Drücken der Ein-/Aus-Taste wechseln Sie zwischen Standby-Modus und ausgeschaltetem Zustand.



Tipps:
• Während des Kondensatabkühlungsprozesses kann sich unter dem hinteren Teil des Zylinders Wasser ansammeln. Dieses Kondensat wird 

automatisch in den Wasserbehälter abgeleitet. Der Wasserbehälter sollte regelmäßig gereinigt werden.
• Wenn die Kontrollleuchten blinken oder nicht leuchten, schieben Sie die obere Abdeckung vorsichtig so weit, dass die Rückseite mit den drei 

Kontakten am Ende des Zylinderkörpers abschließt.
• Beim Ausgießen des Smoothies kann sich am Auslauf eine kleine Menge Wasser ansammeln. Dieses tropft nach dem Auftauen automatisch 

in den Auffangbehälter.
• Verstopfen Sie den Auslass des Geräts nicht, da dies die Wärmeableitung beeinträchtigt.
• Eine hohe Temperatur am Auslass ist normal.
• Stellen Sie keine zu niedrige Temperatur ein, da es sonst zu einer Verstopfung durch Eis kommen kann, was das Gerät beschädigen könnte. 

Sollte das Gerät verstopfen, schalten Sie es aus, warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist, und starten Sie das Gerät dann bei einer geeigneten 
Temperatur erneut.

• Achten Sie beim Einfüllen der Zutaten darauf, nichts zu verschütten, um das Eindringen von Wasser zu vermeiden, das zu Schäden führen könnte.
• Warten Sie nach dem Ausschalten des Geräts 3 Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Dies ist auf den Schutzmechanismus des Kompressors 

zurückzuführen
• Nach 1 Stunde Dauerbetrieb schaltet sich der Kompressor für 3 Minuten ab und nimmt dann den Betrieb wieder auf.
• Die Kühlgeschwindigkeit und die Konsistenz des Eises können je nach Faktoren wie der Kapazität des Geräts, der Umgebungstemperatur, dem 

Zuckerverbrauch und der Art des Zylinderkörpers variieren. Dies ist ein normales Phänomen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Wichtige Hinweise vor der Reinigung
„Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung von Maschinenteilen sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet und das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist. 
Befolgen Sie bei der Reinigung und Wartung die folgenden Anweisungen:

Vorbereitung vor der Reinigung:
- Saubere Hilfsmittel (Behälter, weiche Bürsten, weiche Tücher).
- Die Temperatur des sauberen und heißen Wassers sollte 50 °C nicht überschreiten.
- Neutrales Reinigungsmittel, das für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist.
- Desinfektionsmittel, das für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist.
- Für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignetes Schmiermittel (z. B. Vaseline).

Vorgehensweise bei Reinigung und Wartung:
- Tragen Sie Schutzhandschuhe.
- Vermeiden Sie den Einsatz von starken Säuren, Laugen oder brennbaren Stoffen.
- Verwenden Sie zur Reinigung von Maschinenteilen keine scheuernden Materialien oder Metallschwämme.
- Achten Sie darauf, dass verschüttete Reinigungsmittel nicht in die Umgebung gelangen.
- Vermeiden Sie die Reinigung der inneren Teile des Behälters.
- Tauchen Sie die gesamte Maschine nicht in Wasser ein.
- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass alle Teile korrekt montiert sind, um die Sicherheit und ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
- Die Aufrechterhaltung von Sauberkeit und Hygiene ist unerlässlich, um die Qualität der Getränke zu gewährleisten und die Gesundheitsvorschriften einzuhalten.

Entsorgen Sie das entfernte Material gemäß den örtlichen Hygienevorschriften. Befolgen Sie dazu die folgenden Anweisungen:
- Verdünnen Sie ein neutrales Reinigungsmittel mit Wasser in einem Behälter.
- Verwenden Sie zum Reinigen der Teile ein weiches Tuch, das Sie in die verdünnte Lösung getaucht haben. Spülen Sie mit Wasser nach.
- Verdünnen Sie in einem anderen Behälter ein für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignetes Desinfektionsmittel mit Wasser.
- Legen Sie die Teile für 30 Minuten in das verdünnte Desinfektionsmittel ein und spülen Sie sie anschließend mit klarem Wasser ab.
- Lassen Sie die desinfizierten Teile an der Luft in einem sauberen Raum trocknen.
Hinweis: Reinigen Sie den/die Behälter mindestens einmal täglich oder gemäß den in Ihrem Land geltenden Hygienevorschriften. Die Reinigungshäufigkeit können 
Sie an die tatsächliche Nutzung anpassen. Eine unzureichende Reinigung kann zur Vermehrung von Bakterien führen. Wenn das Gerät nicht ständig in Gebrauch ist, 
wischen Sie die Außenseite mit einem weichen Tuch ab.

1. Reinigung der Spenderteile

• Schalten Sie die Rührfunktion ein und stellen Sie ein Gefäß unter den Dosierer. Ziehen Sie am Griff des Dosierers, damit die 
Zutaten oder die Flüssigkeit aus dem Behälter austreten. Schalten Sie das Gerät nach dem Entleeren aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.
• Lösen Sie die Mutter am Griffstift durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, und entfernen Sie dann den Stift und den 
Griff. Nehmen Sie anschließend die obere Abdeckung und die Feder ab. Entfernen Sie zum Schluss die Ventilstange.
• Spülen Sie die demontierten Teile gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Wichtiger Hinweis vor der Reinigung“ mit klarem Wasser 

ab.

Hinweis: Befinden sich im Behälter (in den Behältern) viele Rückstände von Inhaltsstoffen oder Flüssigkeiten, leeren Sie zunächst den Behälter und bauen Sie 
erst danach den Dosierer oder die Behälterwannen aus.



2. Reinigen Sie den Behälter und die Rührwerke

• Drücken Sie eine Seite des Zylinderblocks nach innen, drehen Sie die obere Abdeckung nach außen und nehmen Sie sie ab.

• Heben Sie den Behälter nach oben und ziehen Sie ihn dann fest heraus

Entfernen Sie den weißen spiralförmigen Rühraufsatz und nehmen Sie den großen Dichtungsring ab

• Spülen Sie die demontierten Teile gemäß den 
Anweisungen im Abschnitt „Wichtige Hinweise vor der 
Reinigung“ mit klarem Wasser ab.

3. Reinigen Sie die Auffangschale
Heben Sie die Auffangschale vorsichtig an und nehmen Sie sie heraus. Im Inneren befindet sich eine Klammer, mit der sie in der Öffnung des Geräts befestigt ist.

Ziehen Sie beim Herausnehmen der Auffangschale nicht zu stark am verbleibenden Schlauch in der Nut, um ihn nicht 
zu beschädigen. Leeren und reinigen Sie die Auffangschale täglich

• Spülen Sie die abgenommenen Teile gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Wichtige Hinweise vor der 
Reinigung“ in klarem Wasser ab.

4. Reinigen Sie den Verdampfer
1. Entfernen Sie zunächst den weißen Spiralrührer und den großen Dichtungsring und reinigen Sie anschließend die Oberfläche des Verdampfers 
und den Sockel mit einem weichen, in einer milden Reinigungslösung getränkten Tuch.
2. Wischen Sie die Oberflächen 2–3 Mal mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.

• Verwenden Sie anschließend ein weiches Tuch, das in verdünntem Desinfektionsmittel 
getränkt ist, und lassen Sie es auf den Oberflächen einwirken.

• Wischen Sie die Oberfläche des Verdampfers und den Sockel nach 30 Minuten gründlich mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.

5. Reinigung des Hauptkörpers
Verwenden Sie zum Abwischen des Gehäuses ein sauberes, feuchtes, weiches Tuch mit verdünntem Reinigungsmittel. Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, 
feuchten Tuch ab, das in klarem Wasser getränkt ist.
Wischen Sie das Gehäuse mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.



6. Reinigen Sie den Kondensator

„Nach einer gewissen Betriebszeit kann sich Staub auf dem Kondensator ansammeln, was die Wärmeableitung und 
die Kühlleistung beeinträchtigt (z. B. verminderte Slushie-Ausgabe oder Schwierigkeiten beim Formen).

* Es wird empfohlen, den Kondensator einmal im Monat (oder unter anspruchsvollen Bedingungen häufiger) von einem 
Fachmann reinigen zu lassen.

* Schalten Sie vor der Reinigung die Stromversorgung aus und achten Sie darauf, den Kondensator nicht zu beschädigen.

7. Bauen Sie alle Teile wieder zusammen
1. Setzen Sie den großen Dichtungsring auf den Verdampfer.

2. Richten Sie den mittelgroßen Dichtungsring an der Metallstange am Verdampfer aus, damit Sie den weißen 
Spiralrührer einsetzen können. Drehen Sie ihn nach dem Einsetzen vorsichtig im Uhrzeigersinn, um einen festen Sitz zu 
gewährleisten.

3. Setzen Sie den Tank auf den Verdampfer, heben Sie ihn dann an und drücken Sie ihn nach innen, bis die 
Kunststoffklammer an der Unterseite des Tanks in die Basis des Verdampfers einrastet.

4. Bauen Sie die Teile des Dosierers wieder zusammen.

Befestigen Sie zunächst eine Seite der Klammer des Zylinderblocks, drehen Sie dann die obere Abdeckung nach innen und 
drücken Sie die andere Seite der Klammer des Zylinderblocks fest.

5. Bauen Sie den Kondensator nach der Reinigung in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

ERLÄUTERUNG DER FEHLERCODES

Fehlercode Erklärung Lösung

Err1
Der Temperatursensor ist offen

Err2 Kurzschluss des Temperatursensors

Die Kühlfunktion wird deaktiviert, während die Funktion zur Herstellung von Crushed 
Ice davon unberührt bleibt. Wenden Sie sich für weitere Hilfe an den Kundendienst.

Err3 Blockierung des Rührmotors
Stellen Sie sicher, dass der Zuckeranteil unter 13 % liegt. Wenn genügend Zucker 
vorhanden ist, erhöhen Sie die Temperatur.

Err4
Hohe Spannung

Err5 Niedrige Spannung

Die Maschine funktioniert nicht. Schalten Sie die Stromversorgung aus und 
überprüfen Sie, ob ein Problem mit der Stromversorgung vorliegt. Sobald sich die 
Spannung stabilisiert hat, schalten Sie die Maschine wieder ein. Wenn dieses 
Problem häufig auftritt, sollten Sie die Installation von Transformatoren in Betracht 
ziehen.



FEHLERBEHEBUNGSANLEITUNG

Störung Mögliche Ursachen Lösungen

Keine Stromversorgung Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose oder 
probieren Sie eine andere aus

Die Maschine lässt sich nicht einschalten

Der Schalter lässt sich nicht betätigen
.

Schalten Sie den Netzschalter ein

Der Tank (die Tanks) ist (sind) 
nicht eingebaut Bringen Sie den Tank (die Tanks) wieder sicher an

Aus der Rückseite des Behälters tritt 
Eiskristalle oder Getränk aus

Die Dichtungsringe sind nicht sicher
montiert

Ersetzen Sie den Dichtungsring (die Dichtungsringe)

Der Tank (die Tanks) ist (sind) nicht

installiert
Montieren Sie den Tank (die Tanks) wieder sicher

Die weißen Spiralrührwerke drehen sich 
nicht

Die Oberfläche(n) des Verdampfers ist (sind)

entfernt
Schalten Sie die Stromversorgung aus und lassen Sie das Eis schmelzen

Der Zuckeranteil liegt unter 13 % Fügen Sie mehr Zucker hinzu

Der Schalter ist nicht eingeschaltet Schalten Sie den Schalter ein

Die Taste zur Herstellung 
von Crushed Ice war 
ausgeschaltet

Aktivieren Sie die Funktion zur Herstellung von Crushed Ice

Der Konde n s ator ist (sind) zu 
stark verschmutzt

Reinigen Sie den/die Kondensator(en)

Das Gerät kann kein Crushed Ice herstellen

Das Gerät befindet sich in der Nähe 
einer Wärmequelle
einer Wärmequelle mit schlechter 
Wärmeableitung

Stellen Sie das Gerät richtig auf

Die Dichtungsringe im Rührer mit der weißen
sind nicht korrekt montiert

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungsringe korrekt montiert sind

Der Slushie ist zu fest Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie das Eis schmelzen

Die Dichtungsringe im Mixer mit der 
weißen Spirale sind nicht geschmiert 
oder beschädigt

Tragen Sie Schmiermittel auf oder ersetzen Sie die Dichtungen durch neue

Übermäßige Geräuschentwicklung des 
Mischers (der Mischer)

Der Zuckergehalt liegt unter 13 %
Passen Sie das Verhältnis an, vermeiden Sie es, Zucker durch 
eine süßere Alternative zu ersetzen

Störung des Spenders (der Spender) – es 
kann weder Crushed Ice noch Getränke 
ausgegeben werden

Zu viel Eis im Behälter (in den Behältern) Entfernen Sie überschüssiges Eis aus dem Behälter (den Behältern)

Der Behälter (die Behälter) ist (sind) nicht sauber Reinigen Sie den Behälter (die Behälter) gemäß den Anweisungen

Verschmutzte Dichtungsringe im 
Dosierer (in den Dosierern) oder im 
weißen Spiralrührer
(Rührwerken)

Reinigen Sie den Dichtungsring
Schwarze Flecken im Crushed Ice

Beschädigte Dichtungsringe im 
Dosierer (in den Dosierern) oder im 
weißen Spiralmischer (in den 
Spiralmischern)

Ersetzen Sie die beschädigte(n) Dichtung(en) durch eine(n) neue(n) 
Dichtung(en)


